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Использование заимствованных компонентов -manie (-man), -itis 
в современном немецком словообразовании:  
структурно-семантический и лингвопрагматический аспекты 

Аккуратова И. Б. 

Аннотация. Цель исследования – выявить функционально-прагматический потенциал конвергент-
ных лексем с заимствованными компонентами -manie-, -itis в современном немецком языке. В ста-
тье рассматриваются новые лексемы, образованные при помощи данных формантов, определяются 
сфера их использования, коннотативное значение, стилистическая окраска. Научная новизна иссле-
дования заключается в том, что новые лексемы изучаются с позиции структурно-семантического опи-
сания и лингвопрагматического использования. Установлено, что слова с формантами -manie (-man),  
-itis являются коллоквиализмами, образованными по аналогии с узуальными образцами. Показано, 
что исследуемые лексические единицы представляют собой экспрессивно-оценочную лексику с кон-
нотативным значением. Неограниченная дистрибуция, основанная на комбинаторных возможностях 
заимствованных формантов, свидетельствует об обширном лексико-семантическом потенциале но-
вых производных. В результате исследования доказано, что при помощи компонента -manie (-man) 
образуются лексемы для выражения негативной критической оценки, в то время как суффикс -itis ис-
пользуется для образования слов с шутливо-ироничной окраской. 
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The use of borrowed components -manie (-man), -itis  
in contemporary German word formation:  
structural-semantic and linguo-pragmatic aspects 

I. B. Akkuratova 

Abstract. The aim of the research is to identify the functional-pragmatic potential of convergent lexemes 
with borrowed components -manie-, -itis in contemporary German. The article examines new lexemes 
formed with the help of these formants, determines the scope of their use, connotative meaning, and stylistic 
coloring. The scientific novelty of the research lies in the fact that the new lexemes are studied from the per-
spective of structural-semantic description and linguo-pragmatic use. It has been established that words 
with the formants -manie (-man), -itis are colloquialisms formed by analogy with usual patterns. It is shown 
that the lexical units under study are expressive-evaluative vocabulary with a connotative meaning. Unlim-
ited distribution, based on the combinatorial possibilities of borrowed formants, indicates the extensive lexi-
co-semantic potential of new derivatives. As a result of the research, it has been proven that with the help  
of the component -manie (-man), lexemes are formed to express a negative critical assessment, while  
the suffix -itis is used to form words with a jocular-ironic coloring. 

Введение 

Тема данного исследования актуальна и определяется необходимостью изучения функциональных осо-
бенностей заимствованных компонентов, участвующих в словопроизводстве узуальных и окказиональных 
лексем современного немецкого языка. В эпоху межкультурной коммуникации особое внимание ученых-
германистов привлекает изучение лексем, образованных при помощи заимствований. В современных слово-
творческих процессах, наряду с прямыми заимствованиями, наблюдается активное использование иноязыч-
ных аффиксов и конфиксов, среди которых особое место занимают евро-греко-латинские морфемы. Наблю-
дение над языковым материалом позволяет увидеть динамику использования заимствованных морфем 
в деривационных процессах. Продуктивность некоторых экзогенных суффиксов в последнее время заметно 
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растет: греко-латинские морфемы участвуют не только в образовании терминологической лексики, что объяс-
няется тенденцией к интернационализации словаря, но и в образовании общеупотребительных слов и окка-
зиональных лексем, которые пополняют фонд лексических единиц с оценочной семантикой.  

Для достижения вышеуказанной цели исследования необходимо решить следующие задачи:  
– отобрать и систематизировать корпус исследуемых лексем с заимствованными формантами -manie (-man) 

и -itis; 
– выявить структурно-морфологические и структурно-семантические особенности исследуемых лекси-

ческих единиц; 
– определить функции словообразовательных формантов -manie (-man) и -itis при образовании новых 

лексем в немецком языке; 
–  установить закономерности использования исследуемых заимствованных формантов в словообразо-

вательных процессах современного немецкого языка. 
Материалом для исследования послужили открытые интернет-источники (немецкоязычные интернет-

сайты), а также универсальный словарь DUDEN (https://www.duden.de/) и словарь DWDS (https://www.dwds.de/).  
Теоретическая база исследования включает труды ведущих германских теоретиков в области немецкого сло-

вообразования (Fleischer, Barz, 2012; Dargiewicz, 2013; Donalies, 2000; Seiffert, 2008). Теоретические основы не-
мецкого словообразования дополняются работами отечественных и зарубежных германистов, фокусирующихся 
на процессах дериватологии (Гатауллин, 2015a; 2015b; Собянина, 2012; Искандарова, 2019; Michel, 2009; Trunk-
walter, 2009). Изучены работы лингвистов последних лет, в которых поднимаются вопросы функциональных 
характеристик заимствованных словообразовательных формантов, а также динамического развития систе-
мы словообразования (Николина, Рацибурская, Фатхутдинова, 2020; Мельникова, Гапонова, 2020; Шамова, 
Пономаренко, 2020). 

В ходе исследования использовались общенаучные методы познания (анализ, синтез, сравнение, обобщение), 
а также лингвистические методы. При помощи словообразовательного анализа были установлены способы и ме-
ханизмы образования исследуемых лексем. Метод компонентного анализа позволил выявить дифференциальные 
и интегральные семы в семантической структуре производных. В ходе лексико-семантического и дистрибутивно-
го анализа определен функциональный и стилистический потенциал заимствованных формантов. 

Практическая значимость работы заключается в систематизации эмпирического материала, что делает 
возможным его использование в преподавании курсов лексикологии и словообразования немецкого языка.  

Обсуждение и результаты 

Объектом данного исследования выступают новые лексемы немецкого языка, образованные при помощи 
заимствованных компонентов -manie (-man) и -itis. Выбранный ряд заимствованных словообразовательных 
компонентов обусловлен их лингвистической конвергенцией: все образования с данными формантами при-
надлежат одному и тому же лексико-семантическому полю «отклонение от поведенческой нормы человека»; 
исследуемые форманты образуют слова с оценочной семантикой; в ходе динамического развития языка их ис-
пользование способствовало расширению коллоквиальной лексики немецкого языка в целом.  

Перед рассмотрением функционального аспекта использования данных формантов необходимо остано-
виться на вопросе разграничения понятий «конфикс» и «аффикс» в современном лингвистическом учении. 
Термин «конфикс» впервые в лингвистической литературе был введен в 1987 году Г. Шмидтом, который указал 
на то, что конфиксы являются связанными единицами, способными выступать в качестве производящей осно-
вы или быть компонентом сложного композита (gebundene basis- und/oder kompositionsfähige Einheiten) (здесь 
и далее – перевод автора статьи. – И. А.) (Dargiewicz, 2013, S. 69). Однако дискуссии вокруг определения кон-
фикса в научных кругах не прекращаются до сих пор, и «размытость» границы между понятиями «конфикс» 
и «аффикс» является темой для обсуждения в трудах многих современных германистов (Гатауллин, 2015a; 2015b; 
Donalies, 2000; 2009; Michel, 2009; Seiffert, 2008; Trunkwalter, 2009).  

Разные взгляды на конфикс в языке определяются разными подходами к рассмотрению его сущности: 
одни ученые исходят из лексико-понятийного значения при отграничении конфикса от аффикса, другие 
ученые не принимают во внимание семантический аспект. Э. Доналис называет конфикс центральной еди-
ницей немецкого словообразования, при этом делает акцент на его характеристиках: связанность, способ-
ность быть производящей основой, иметь лексико-понятийное значение, способность занимать разные позиции 
в слове, неспособность быть самостоятельным словом, чужеродность (Donalies, 2000; 2009). Ученый отмечает, 
что только возможность соединения с другими аффиксами позволяет отнести данные единицы к категории 
конфиксов. Поэтому формант -bio причисляется к аффиксам, так как он способен быть самостоятельным 
словом, -geo причисляется к префиксам, так как занимает всегда только начальную позицию, phil, therm яв-
ляются конфиксами в силу своей связанности, неспособности быть самостоятельным словом, а также спо-
собности выступать в начальной и финальной позиции в слове (Donalies, 2009, S. 52-53). В то же время автор 
поднимает вопрос о целесообразности отказа от использования понятия «конфикс» ввиду имеющегося 
в языке терминологического многообразия (основа, аффиксоид, аффикс) (Donalies, 2009). Признак связанности 
является основным у П. Мюллера, который исходит их того, что конфикс – это обычная связанная морфема, 
способная занимать место в слове справа или слева (в начале или в конце слова), и причисляет конфиксы 
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к разновидностям аффиксов (Dargiewicz, 2013, S. 75). А. Зайфферт считает основным критерием дифферен-
циации конфикса и аффикса наличие у конфикса лексико-понятийного значения, отсутствие такового у аф-
фиксов делает их неспособными быть производящими основами (Seiffert, 2008). Авторитетные немецкие тео-
ретики В. Фляйшер и И. Барц определяют главное отличие конфиксов от аффиксов при помощи семантиче-
ского подхода: конфиксы являются несамостоятельными связанными морфемами, обладающими словообра-
зовательной активностью и имеющими лексическое (предметно-понятийное) значение; аффиксы обладают 
определенными морфо-семантическими функциями, благодаря которым они вместе с производящей основой 
слова могут образовывать новые языковые знаки с лексическим значением (Fleischer, Barz, 2012, S. 108-109). 
Следовательно, при семантическом подходе акцент делается на выраженном лексико-понятийном значении 
конфиксов и абстрактном категориальном значении аффиксов. Большинство иноязычных конфиксов имеют 
греко-латинское происхождение.  

Итак, конфиксы могут быть компонентом композита (kompositiongliedfähig) (Geophysik – геофизика), произ-
водящей основой (basisfähig) деривата (fanatisch – фанатичный). Одни и те же конфиксы могут выступать 
в обеих функциях (Politlandschaft – политический ландшафт, Politik – политика). Они способны занимать раз-
ные позиции в лексеме и, исходя из этого, подразделяются на преконфиксы (elektrisch – электрический) 
и постконфиксы (Velodrom – велодром), зафиксированы случаи употребления конфикса в обеих позициях: Phi-
lologe – филолог, Bibliophil – библиофил (Fleischer, Barz, 2012, S. 108). 

Высокая словообразовательная продуктивность конфиксов проявляется в том, что они способны образовы-
вать новые лексемы при помощи соединения с другими основами (Thermojacke – термокуртка), c аффиксами 
(thermisch – термический), с другими конфиксами греко-латинского происхождения (Thermostat – термостат). 
Но в отличие от корневых морфем конфиксы не способны быть самостоятельным словом (nichtwortfähig). Вслед 
за российским ученым Л. А. Нефедовой (2007, с. 105-106) мы понимаем конфикс как заимствованную связан-
ную производящую основу, которая способна в сочетании с лексемой либо другим конфиксом образовывать 
композиты, с суффиксом – дериваты. 

Ряд слов Pyromanie (пиромания), pyroman(isch) (обладающий страстью к поджогам), Pyromane (пироман), Py-
romanin (пироманка) имеют в своем составе конфикс -man-, который восходит к заимствованной лексеме 
древнегреческого происхождения Manie. В древнегреческом языке лексема manía (μανία) имела значение 
«гнев», «ярость», «безумие», позднее в латинском языке использовалась как Mania в качестве медицинского 
термина со значением «бешенство». В XVI веке в немецком языке общепринятой стала лексема Manie, но уже 
в ослабленном значении «влечение», «зависимость». В XIX веке было образовано прилагательное manisch 
со значением «безумный, болезненно возбужденный» для обозначения состояния людей, переживающих 
вспышки гнева, безумия, эмоционального психоза. По аналогии с древнегреческой лексемой hydromanía (гид-
романия) в XIX веке в немецком языке были образованы композиты с компонентом -manie в качестве меди-
цинских терминов, в которых заимствование -manie имело значение «болезненная или чрезмерная зависи-
мость». Лексема Nymphomanie (нимфомания) является, скорее всего, результатом калькирования латинского 
термина nymphomania (XVII век), медицинский термин из области психиатрии Kleptomanie (клептомания) вос-
ходит к древнегреческому корню kléptein (κλέπτειν) в значении «красть, воровать», термин Pyromanie (страсть 
к поджогам) имеет компонент древнегреческого происхождения pȳr (πῦρ) со значением «огонь». Прилагатель-
ные с конфиксом -man (megaloman – страдающий манией величия) вошли в словарь немецкого языка позже. 
Дериваты, обозначающие деятелей мужского и женского пола, содержащие конфикс -man, оканчивающиеся 
на -e, -in (образования на -omane, -omanin), в немецком языке появились лишь в XX веке: der Kleptomane (клеп-
томан), die Nymphomanin (нимфоманка). Два слова и их производные с конфиксом -man в истории немецкого 
языка, имеющие интегральную сему «восхищение», «воодушевление», впервые в XIX веке вышли за рамки 
медицинской терминологии: Anglomanie, Anglomane, angloman (выражает чрезмерную любовь ко всему англий-
скому) и Bibliomanie, Bibliomane (выражает чрезмерную любовь к книгам, страсть к коллекционированию книг). 
Однако семантика данных композитов сформирована под влиянием компонента -manie, который выступает 
в преломленном значении: «ненормальная/патологическая страсть к чему-либо».  

В современном немецком языке прилагательные с конфиксом -man встречаются гораздо реже в употреб-
лении, чем существительные. Сегодня немецкий язык активно пополняется образованиями с компонентом -
manie, не являющимися медицинскими терминами, они призваны вербализировать болезненное гиперактив-
ное состояние индивидов, связанное с определенными склонностями и/или страстями, отличающееся от по-
веденческой нормы человека. То есть в общем употреблении (не в языке медицины) новые дериваты содер-
жат семы «болезненная/ненормальная страсть к чему-либо, кому-либо», «преувеличенная склонность к чему-
либо, кому-либо». Так, страстные любители кемпинга или активного отдыха на природе страдают сегодня 
состоянием, называемым Zeltomanie (букв.: страсть жить в палатке). Тот, кто любит принимать таблетки 
по любому поводу, получил номинацию pilloman от немецкого композита Pillomanie (букв.: страсть к лечению 
таблетками). Другими примерами являются композиты Tulpomanie (болезненная страсть к разведению тюль-
панов), Verpackomanie (патологическая страсть к упаковыванию вещей), Spionomanie (ненормальная страсть 
к преследованию). Во всех примерах компонент -manie реализует сему «преувеличенная склонность к чему-
либо». В структурном плане большинство композитов имеет соединительный элемент -о-, однако есть случаи 
варьирования: Eventomanie – Eventmanie (патологическая страсть к проведению крупных мероприятий). В некото-
рых образованиях имеются морфологические варианты, например: Verpackomanie – Verpackungsmanie (страсть 
к упаковыванию вещей), Sammelmanie – Sammlermanie (ненормальная страсть к коллекционированию), Telefonmanie –  
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Telefoniermanie (патологическая страсть к телефонным разговорам), Schuhmanie –Schuhmachermanie (страсть, 
связанная с покупкой или ношением обуви). 

Высокая продуктивность компонента -manie проявляется в том, что он сочетается с различными семантически 
наполненными компонентами, вербализующими аспекты жизни человека, на которые направлена его анормаль-
ная страсть и, как следствие, его анормальное поведение: Vergangenheitsmanie (ненормальное состояние, характе-
ризующееся постоянным желанием вспоминать прошлое или жить прошлым), PR-Manie (патологическая страсть 
заниматься пиаром), Allesselber-machen-wollen-Manie (болезненная страсть к тому, чтобы всё делать самому), Non-
Stop-Action-Pyromanie (безостановочная пиромания). Примеры показывают, что емкая семантика компонента -
manie позволяет создавать слова ad hoc и окказионализмы с включением в состав нового слова длинных выраже-
ний, которые придают новому производному ироничный разговорный оттенок.  

При помощи конституента -manie может выражаться чрезмерно сильное увлечение исторической личностью, 
целыми народами, культурой страны, поэтому в качестве первого компонента сложного слова может выступать 
название страны (Italomanie – чрезмерный интерес к Италии и ко всему итальянскому), города (Bayreuth-Manie – 
чрезмерная любовь к немецкому городу Байройт), личности (Sisi-Manie – чрезмерное восхищение и увлечение герцоги-
ней Елизаветой Баварской, принцессой Си-Си). Очевидно, что данные лексемы никогда не кодифицируются сло-
варем, они призваны найти употребление только по случаю с целью выражения в ироничной форме индивиду-
альной оценки по отношению к поведению определенного индивида.  

Таким образом, в современном немецком языке формант -manie и его производные при образовании новых 
слов подвергаются семантическим сдвигам, что позволяет придать высказыванию разговорный оттенок. Прак-
тически неограниченная дистрибуция заимствования говорит о его широком лексико-семантическом потенциа-
ле и комбинаторных возможностях, позволяющих сочетаться с разноречевыми компонентами, включая сокра-
щения, для реализации в общелитературном языке значений, связанных с патологическими проявлениями че-
ловеческого поведения. Семантика производных варьируется от сильного увлечения чем-либо (Italomanie), пре-
увеличенной склонности (Verpackomanie) до болезненного состояния, требующего лечения (Pyromanie). 

Суффикс -itis древнегреческого происхождения изначально использовался в медицинской терминологии 
для обозначения различных болезней: Meningitis (менингит), Arthritis (артрит), Dermatitis (дерматит), Bronchitis 
(бронхит), Laryngitis (ларингит). В современном немецком языке данный суффикс проявляет себя очень продук-
тивно в разговорной речи. В результате образуются слова, имеющие сходство с медицинскими терминами, 
но речь идет не о болезнях, а о своеобразном преувеличении какого-либо качества или поведения человека, 
например: Netflixitis (чрезмерное использование платформы Netflix для просмотра фильмов, букв.: нетфликсис); 
Shoppitis (чрезмерно частое посещение магазинов с целью совершения шоппинга, букв.: шоппитис); Coffeetitis (чрезмер-
но частое потребление кофе, букв.: кофетитис); Facebookitis (частое использование социальной сети Facebook*, букв.: 
фейсбукитис). Такие слова не являются словарными единицами, они создаются в момент речи, ad hoc, и наполне-
ны юмором. Однако образцом для словотворчества таких окказионализмов являются имеющиеся в специальном 
языке медицинские термины с суффиксом -itis. Таким образом, в современном немецком языке наблюдается пе-
реход использования непродуктивного суффикса -itis из терминологической сферы в разговорно-бытовую.  

Новые слова, создаваемые в разговорной речи по аналогии с медицинскими терминами, получили название 
«псевдотермины» (Собянина, 2012). Такие лексемы являются словами с оценочной семантикой, так как напол-
нены субъективным смыслом в отношении поведения какого-либо человека. При этом данные новообразова-
ния реализуют принцип языковой экономии, проявляющийся в том, что в одном слове имеется указание 
на специфическое поведение человека и в то же время дается оценка этому поведению в мягкой шутливой форме.  

В статье, посвященной использованию суффикса -itis в современном немецком языке, Р. Г. Гатауллин (2015b) 
указывает на новую способность данного суффикса сочетаться с именами собственными и образовывать 
креативные наименования от фамилий известных политиков, например: Wulffitis, Gauckeritis, Merkelitis, 
Schröderitis, Hitleritis и др. Данные наименования очень экспрессивны, метки, «выражают болезненное состо-
яние (akute Erkrankung) определенной области общества…» (Гатауллин, 2015b, с. 526). Однако без фоновых 
знаний реципиент не может правильно распознать симптомы такой «болезни», семантика данных окказио-
нализмов затемнена за счет метонимического переноса. Но, как и в случае с образованиями типа Netflixitis, 
такие лексемы имеют коннотативное значение за счет оценочного компонента в семантике слова. Напом-
ним, что основная сфера функционирования таких креативных образований – страницы интернет-форумов, 
социальные сети, реже – ироничные контексты СМИ.  

Несмотря на то, что два слова Telefonitis (желание/привычка долго говорить по телефону), Rederitis (жела-
ние/влечение долго говорить) с пометой „umgangsprachlich“ (разговорно), „scherzhaft“ (шутливо) зафиксированы 
в словарях DWDS и DUDEN, многие дериваты с суффиксом -itis являются окказионализмами, обогащающими 
немецкий язык. Большое количество лексем образовано в сочетании с существительными, например: Tou-
rismusitis – шутливое слово, обозначающее чрезмерную увлеченность туризмом, выражающуюся в частом 
посещении определенных мест; Schulitis – шуточный термин, который может использоваться для описания 
состояния, при котором человек слишком привязан к школе или учебе; Kulturitis – слово употребляется 
для обозначения избыточного увлечения культурой или искусством. Имеются дериваты, образованные от гла-
гольных основ, например, Nörgelitis от глагола nörgeln – ворчать, придираться (постоянное ворчание), от основ 
прилагательных, например, Kreativitis от основы прилагательного kreativ (обозначает чрезмерную творческую 
активность или постоянное желание создавать что-то новое), Modernitis от основы прилагательного modern 
(обозначает состояние человека, который слишком увлечен новыми тенденциями). Есть случай сочетания с аб-
бревиатурой SMS: SMSitis (обозначает состояние человека, слишком увлекающегося отправкой текстовых  
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сообщений). Во всех примерах семантика слов связана с начальным значением суффикса -itis в медицинской тер-
минологии, который служил для обозначения болезней, вызванных различными воспалениями. Значение новых 
окказионализмов, пронизанных шутливой иронией, трудно понять сразу, поэтому для декодирования их смысла 
важен контекст употребления, способный активировать когнитивные способности реципиента. В этом проявляет-
ся стабильность системы языка: порождение уже знакомых носителю языковых форм с использованием имею-
щихся в языке словообразовательных средств, но с иным содержанием на основе семантических сдвигов. 

Таким образом, очевидно, что новые образования с конфиксом -man- и с иноязычным суффиксом -itis яв-
ляются конвергентными образованиями, так как и те, и другие вербализируют отклонения в (бытовом) пове-
дении человека и призваны выразить субъективную негативную оценку поведения индивида. Синонимич-
ные отношения лексем с -man- и -itis проявляются в схожести значения, где первые выражают болезненное 
состояние индивида, вызванное преувеличенной склонностью к чему-либо/кому-либо, вторые выражают 
чрезмерное увлечение чем-то, проявляющееся в слишком частом использовании чего-то или обращении 
к чему-то/кому-то. Например: Computer-Manie (чрезмерное увлечение компьютерными технологиями) и Computeri-
tis (болезненное состояние индивида, связанное с желанием часто использовать компьютер); Handymanie (чрезмер-
ный интерес мобильными телефонами, их марками, функциями, выраженный в том числе в желании иметь послед-
нюю модель) и Handyritis (болезненное состояние индивида, обусловленное желанием постоянно использовать мо-
бильный телефон); Maradona-Manie (чрезмерный интерес и восхищение аргентинским футбольным игроком Диего 
Армандо Марадоной) и Maradonitis (очень частое обращение, упоминание, подражание Д. А. Марадоне); Zitiermanie 
(чрезмерная любовь к цитированию) и Zitatitis (чрезмерно частое цитирование). Общим является то, что заимство-
ванный словообразовательный элемент несет коннотативную нагрузку: конфикс -man-служит для выражения 
негативной критической оценки, суффикс -itis используется для шутливо-ироничной оценки. 

Рассмотрим два примера.  
(1)  Die Comp-Generation ist sich noch längst nicht bewusst, wie fremdbestimmt sie durch diese Computer-Manie gewor-

den sind (Laaff M. Lasst euch endlich mal richtig Zeit am Handy // Zeit Online. 06.05.2019. https://www.zeit.de/digital/ 
internet/2019-05/republica-2019-digitalkonferenz-zukunft-digitalisierung). / Поколение, выросшее с компьютера-
ми, еще далеко не осознает, насколько неправильно их ориентирует эта компьютерная мания. 

В качестве второго примера приведем название словаря, продающегося в Германии: 
(2)  Computeritis ist die Sucht nach mehr Bits und mehr Bytes. Ein Fröhlichrs Wörterbuch für alle, die ihren Steckplatz ge-

funden haben (booklooker.de. https://www.booklooker.de/Bücher/Klaus-Möller+Computeritis-Ein-fröhliches-Wörterbuch-
Für-alle-Soft-und-Hardwarefreunde-Desktop-und/id/A00B2Ft201ZZW). / Компьютеритис – это зависимость от боль-
шего количества битов и большего количества байтов. Веселый словарь для всех, кто нашел свой слот.  

На Рисунке 1 представлен титульный лист данного словаря с текстом. 
 

 
 

Рисунок 1. Computeritis ist die Sucht nach mehr Bits und mehr Bytes.  
Ein Fröhlichrs Wörterbuch für alle, die ihren Steckplatz gefunden haben 

 
Первый пример взят из статьи немецкой газеты, текст которой написан в серьезном стиле. Слово Compu-

ter-Manie следует воспринимать серьезно, как проявление болезненной склонности у целого поколения, 
не представляющего свою жизнь без компьютеров. Из контекста следует, что страсть к работе с компьюте-
рами имеет хронический характер и оказывает влияние на мировосприятие представителей этого поколе-
ния. В данном контексте слово наполнено критической негативной коннотацией.  

Во втором примере слово Computeritis используется в названии «веселого» словаря компьютерных терми-
нов. Причем в самом названии посредством лексемы Sucht (болезненная потребность) дается семантическая 
расшифровка нового термина. Однако лексема Computeritis имеет легкий ироничный оттенок, так как имен-
но суффикс -itis указывает на начавшееся «воспаление», излечимое после прочтения книги. Авторская ирония 
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дополняется веселой визуальной картинкой. Очевидно, что использование лексемы Computeritis вызвано жела-
нием, с одной стороны, подчеркнуть в мягкой форме частое использование компьютеров в нашей жизни, с дру-
гой стороны, – посредством шутливого оформления активировать интерес читателей к новой книге. Можно 
предположить, что дериваты с суффиксом -itis скорее найдут применение в текстах с шутливо-насмешливым 
характером, а лексические образования с -manie используются в более серьезных контекстах, где требуется вы-
ражение критической иронии.  

Таким образом, стабильность и динамика словообразовательной системы немецкого языка заключается 
в том, что некогда непродуктивные словообразовательные форманты становятся продуктивными, термино-
логическое словообразование является образцом для производства слов разговорного характера, словообра-
зовательные форманты с течением времени получают иное коннотативное значение.  

Заключение 

Итак, рассмотрев конвергентные производные, образованные при помощи заимствованных компонен-
тов -manie (-man) и -itis, мы пришли к следующим выводам: 

1. Заимствованные медицинские терминоэлементы -manie (-man), -itis используются в образовании раз-
говорной лексики с коннотативным значением. Новые лексемы являются коллоквиализмами, образованными 
на основе принципа антропоцентричности, и обозначают манеру поведения и действия индивидов, которым 
присуще анормальное поведение. 

2. Заимствованные компоненты -manie (-man), -itis служат для образования экспрессивно-оценочных 
лексем, призванных выразить негативное отношение к человеческому поведению и к самим индивидам. 

3. Конфикс -man- вербализирует хроническое состояние индивида и служит для выражения серьезной нега-
тивной критики. Суффикс -itis образует лексемы с шутливо-ироничной окраской, призванные выразить критику 
в мягкой форме. В некоторых контекстах данные дериваты могут выполнять эвфемистическую функцию.  

4. Продуктивное использование старых заимствованных компонентов в новых словообразовательных 
процессах свидетельствует о динамике развития языка и о стабильности языковой системы, в рамках которой 
создаются новые языковые знаки по аналогии с привычной формой. В основе содержания нового производного 
лежит семантический сдвиг словообразовательного форманта. Переход терминоэлемента в разговорную сферу 
употребления влечет изменение коннотативных и стилистических характеристик самого производного.  

Перспективу дальнейшего исследования мы видим в рассмотрении других конвергентных образований со-
временного немецкого языка с заимствованными формантами с целью выявления их лексико-семантического 
потенциала и парадигматических отношений.  

 

Примечание: * – организация признана в России экстремистской и запрещена. 

Источники | References 

1. Гатауллин Р. Г. К проблеме морфемы .,-itis“ в современной немецкой дериваталогии // Вестник Башкир-
ского университета. 2015a. № 2. 

2. Гатауллин Р. Г. Новые существительные с суффиксом -itis от личных имен в современном немецком языке // 
Вестник Башкирского университета. 2015b. № 2. 

3. Искандарова Г. Р. К вопросу о немецких конфиксальных производных // Международный журнал гумани-
тарных и естественных наук. 2019. № 10-2. 

4. Мельникова Е. М., Гапонова Ж. К. Производные с формантом -тека в современном русском языке // Науч-
ный диалог. 2020. № 1. 

5. Нефедова Л. А. О проекте словаря заимствованных словообразовательных элементов немецкого и русского 
языков // Современная лексикография: глобальные проблемы и национальные решения: матер. VII Меж-
дународной школы-семинара (г. Иваново, 12-14 сентября 2007 г.). Иваново: Ивановский гос. ун-т, 2007. 

6. Николина Н. А., Рацибурская Л. В., Фатхутдинова В. Г. Новые явления в сфере деривационных формантов 
как отражение динамики словообразовательной системы русского языка // Вестник Волгоградского госу-
дарственного университета. Серия 2: Языкознание. 2020. № 2. 

7. Собянина В. А. Суффиксация как один из способов словопроизводства немецких коллоквиализмов на ос-
нове терминологической лексики // Вестник Московского городского педагогического университета. 
Серия: Филология. Теория языка. Языковое образование. 2012. № 2 (10). 

8. Шамова Н. В., Пономаренко Л. Н. Немецкий молодежный язык: словообразовательные типы суффиксаль-
ных существительных и их семантические связи // Научный диалог. 2020. № 5. 

9. Dargiewicz A. Fremde Elemente in Wortbildungen des Deutschen. Zu Hybridbildungen in der deutschen Gegen-
wartssprache am Beispiel einer raumgebundenen Untersuchung in der Universitäts- und Hansestadt Greifswald. 
Frankfurt am Main: Peter Lang GmbH; Internationaler Verlag der Wissenschaften, 2013. 

10. Donalies E. Stiefliches Geofaszintainment – Über Konfixtheorien // Studien zur Fremdwortbildung /  
hrsg. von P. O. Müller. Hildesheim – Zürich – N. Y.: Georg Olms Verlag, 2009. 



1044 Германские языки 
 

11. Donalies E. Zur Definition einer zentralen Einheit der deutschen Wortbildung // Deutsche Sprache. 2000. 28. 
Jahrgang. 

12. Fleischer W., Barz I. Wortbildung der deutschen Gegenwartssprache. 4. Auflage, völlig neu bearbeitet von Irmhild 
Barz unter Mitarbeit von Marianne Schröder. Berlin – Boston: Walter de Gruyter GmbH & Co. KG, 2012. 

13. Michel S. Das Konfix zwischen Langue und Parole // Studien zur Fremdwortbildung / hrsg. von P. O. Müller. Hil-
desheim – Zürich – N. Y.: Georg Olms Verlag, 2009. 

14. Seiffert A. Autonomie und Isonomie fremder und indigener Wortbildung am Beispiel ausgewählter numerativer 
Wortbildungseinheiten. Berlin: Frank & Timme GmbH Verlag für wissenschaftliche Literatur, 2008. 

15. Trunkwalter Ju. Das Konfix -phob-. Ein Überblick über Etymologie, Semantik und Pragmatik der Wortbild-
ungseinheit -phob- // Studien zur Fremdwortbildung / hrsg. von P. O. Müller. Hildesheim – Zürich – N. Y.: Georg 
Olms Verlag, 2009. 

Информация об авторах | Author information  

RU 
 

Аккуратова Ирина Борисовна1, к. филол. н. 
1 Московский государственный институт международных отношений (университет)  
Министерства иностранных дел Российской Федерации 

 

EN 
 

Irina Borisovna Akkuratova1, PhD 
1 Moscow State Institute of International Relations (University)  
of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation 

   
 1 irina_akkuratova@mail.ru 

Информация о статье | About this article 

Дата поступления рукописи (received): 04.02.2025; опубликовано online (published online): 21.03.2025. 
 

Ключевые слова (keywords):  заимствованный формант; коннотативное значение; оценочная семантика; разго-
ворная лексика; конфикс; borrowed formant; connotative meaning; evaluative semantics; colloquial vocabulary; confix. 


